OH12/0H12S/OH12 F

. ®
230V, 50Hz, max. 35W GX53, @ KO b I %

OFF

SN—

PL Brak w zestawie

EN Not included

BG He e BK/1104eHO B KOMM/exTa
CZ Neni soucasti baleni

DE Nichtim Lieferumfang
enthalten

DK Medfalger ikke

EE Ei kuulu komplekti

EL Aev mephapfavetat ato oet
ES No incluido

FI Ei sisdlly toimitukseen
FRNon inclus

HR Nije ukljuceno u set
HU Nem tartozék

IT Non incluso

LT Nepridedama

LV Nav ieklauts komplekta
NO Ikke inkludert

PT Ndo incluido

RO Nu este inclus

SE Ingdr inte

SI Ni priloZeno

SK Nie je stcastou balenia
SR Nije ukljuceno u set

7

ON

m UWAGA:

« Nie wolno montowac urzadzenia z widocznymi uszkodzeniami obudowy, przewodu zasilajacego.

+ Podczas montazu nalezy odiaczyC zasilanie oraz zachowac zasady BHP.

« Poprawnie zamontowane urzadzenie mozna podtaczy¢ jedynie do sprawnej instalacji elektrycznej.

« Prace zwigzane z podfaczeniem elektrycznym powinny by¢ wykonywane przez specjaliste z
odpowiednimi uprawnieniami elektrycznymi.

« Konieczne jest przestrzeganie wiasciwego podfaczenia przewodu zasilajacego. Jego niewtasciwe
podtaczenie grozi trwatym uszkodzeniem urzadzenia (patrz schemat przytaczeniowy).

* Miejsce montazu powinno by¢ wolne od dziatania wilgodi, kurzu, itd. (IP20).

« Ie wigledu na fakt, Ze w czasie swiecenia elementy oprawy nagrzewaja sie — przed jakimikolwiek
czynnosciami (np. wymiana Zaréwki, czyszczenie itp.) nalezy bezwzglednie odiaczy¢ napiecie zasilajace
73 pomocg giéwnego wytacznika i odczekad do czasu wystygniecia jej elementdw.

+ W zadnym wypadku oprawy nie wolno okrywac jakimkolwiek materiatem.

* Moina instalowac bezposrednio jedynie na podtozu normalnie palnym (tzn. takim kt6rego
temperatura zaptonu wynosi co najmniej 200°C, ktre nie odksztatca sie i nie mieknie w tej
temperaturze, np. drewno i materiaty drewnopochodne o grubosci powyzej 2mm) lub niepalnym
(tzn. takim, ktdre nie podtrzymuje palenia, np. metal, gips, beton).

* Imiany techniczne zastrzezone. Przechowuj instrukge.

+ Montaz zgodnie z instrukgja.

niebieski — N; brazowy - L; zotto-zielony — @

Igodnie z Dyrektywa Europejska 2012/19/UE dotyczaca urzadzert elektrycnych i elektronicznych oznakowanie WEEE wskazuje

E na koniecznos¢ selektywnego zbierania zuiytego sprzetu elektrycznego i elektronicznego. Wyrobdw tak oznakowanych, pod

kara grzywny, nie mozna wyrzucac do zwyktych $mieci razem z innymi odpadami. Wyroby takie moga by¢ szkodliwe dla

mmmm  Srodowiska naturalnego i zdrowia ludzkiego, wymagaja specjalnej formy przetwarzania / odzysku / recyklingu /
unieszkodliwiania. O moliwosciach utylizacji wystuzonego urzadzenia moina dowiedzie sie we wasciwym urzedzie miasta lub gminy.

m ATTENTION:

+ Do not install the device if there are visible damages to the housing or power cable.

+ During installation, disconnect the power supply and follow health and safety regulations.

« A properly installed device may only be connected to a functional electrical installation.

« Electrical connection work should be carried out by a qualified electrician.

« Proper connection of the power cable is essential. Incorrect connection may result in permanent
damage to the device (see connection diagram).

« The installation location should be free from moisture, dust, etc. (IP20).

+ Since the lamp’s components heat up during operation, always disconnect the power supply
using the main switch and wait until the components have cooled down before performing any
maintenance (e.g., bulb replacement, cleaning).

+ Under no circumstances should the fixture be covered with any material.

» The device may only be installed directly on normally flammable surfaces (i.e., those with an ignition
temperature of at least 200°C, that do not deform or soften at this temperature, such as wood or
wood-based materials thicker than 2mm) or non-flammable surfaces (i.e., those that do not support
combustion, such as metal, gypsum, concrete).

« Technical modifications are reserved. Keep the manual.

+ Install according to the instructions.

blue — N; brown — L; yellow-green — @

E\/ In accordance to European Directive 2012/19/EU regarding electrical and electronic equipment, the WEEE label

indicates the need of separate collection of used out electrical and electronic equipment. Products with such label,

under penalty of fine, can not be thrown into ordinary garbage together with other wastes. These products may be
mmmm  harmful to the natural environment and human health, it requires a special form of treatment / recovery / recycling
/ disposal. You can find out about the utilization possibilities of a worn out device in the appropriate city or commune office.

m BHUMAHMUE:

* He wHcTanupaiite yCTpoiAcTBOTO, ako Ma BUAMMY NOBPEAV HA KOPMYCa AV 3axpaHBaLLng kaben.

Mo BPEME Ha NHCTanalunaATa N3KNOUETe 3aXPaHBAHETO 1 (nasaitre NpaBWnatd 3a 6e3onacHoc u 3Apase.

+ [PaBIIHO MHCTANMPAHOTO YCTPOCTBO MOXe A BB (BbP3aHO (aMO KbM U3NPaBHa enexTphyecka
MHCTanatna.

+ Paborara no eneKTpiyeckoTo (Bbp3BaHe TPA68A Aa Ce M3BBPLUBA OT KBAANOULMPAH ENEKTPOTEXHNK.

. ﬂpaBMﬂHOTO (Bbp3BaHe Hd 3aXxpaHBaLLyA kaben e ot (blLECTBEHO 3Ha4eHKe. HenpanmHmo
(BbP3BaHE MOXe Ja A0Beje O TPaitHO NOBPEX/aHe Ha YCTPOVCTBOTO (BUXTe (xeMara Ha (Bbp3BaHe).

* MAcT010 Ha MHCTanawws Tpsbea ga ObAe (BO60AHO 0T BAara, npax n Ap. (IP20).

* Tbii KaTO KOMNOHEHTTE HA 1aMMaTa Ce HarpsBaT Mo Bpeme Ha paboTa, BUHArK 13KkouBaiiTe
3dXPdHBAHETO C NOMOLLTA Ha TNdBHIA NPEKBbCBAY W 113yakaiite, [I0KaTO KOMMOHEHTITE (€ OXNaAAT,
Npejy 4a U3BbPLUBATE KakBato 1 Aa e NOALPBXKA (Hanp. C(MAHA Ha KPYLLKa, NOUMCTBAHE).

. ﬂpl/l HIKaKBY 06CTOATENCTBA He ﬂOKpV\BaMTe OCBETUTENHOTO TAN0 C KAKBBTO 11 Ad € MaTepua.

* Y(TpOVCTBOTO MOXE /A Ce MHCTanUpa AMPEKTHO CaMO BbPXy HOPMANHO 3amaniMu NoBLPXHOCTA (T.e.
TakvBa C TemMneparypa Ha Bb3nnamerssatxe noHe 200°C, KoUTo He ce AedOpMUPAT UK OMeKOTABAT
NPV Ta3n TeMNePaTypa, kato AbPBO A AbPBECHN MaTepuany ¢ AebennHa Haj 2 MM) nan
He3ananmin NOBLPXHOCTN (.. TaKmBa, KOWTO He MOALbPXAT rOPEHe, Kato MeTan, runc, 68TOH).

* 3ana3same (v NpaBoTo Ha TexHUYecki npomeny. CbxpaHaBaite PbkOBOACTBOTO.

* VIHCranupaire CbInacHo MHCTpyKLMMTe.

aH = N; kadsBo— L; XbATo 3eneH —

ﬁ B cwotgercrsue ¢ EBponeiickara Avpektisa 2012/19 / EU 0THOCHO eneKTpUYeCKoTo 1 eneKTpOHHOTO 060pyABaHe,

MapkupoBkata WEEE nokassa HeoB6X0AMMOCTTa 0T CeNeKTUBHO CbOUPaHe Ha 0TNaAbLY OT enekTpUyecko

eN1ekTpoHHO 060pyABaHe. MPOAYKTH, MapKMpaHK N0 TO31 HauuH, NOA HaKa3aHue 106a, He MoraT Aa Gbat
M 3XBbDASHI B OOVIKHOBEHW B0KIYL 33€4HO C Apyrv 0TNagbLyt. TakviBa NPOAYKTV MOrar Aa 63T BpEAHY 33 OKONHaTa
(Pe/ja It YOBELLKOTO 34PaBe I U3UCKBaT CrieLiuanta Gopma Ha NpepaboTka / 0NoA30TBOPSBAHE / PELKINPAHE / N3KBLPASHE.
Moxere 4a HayuuTe 33 U3XBPAFHETO Ha CTaPOTO (i YCTPOICTBO B COTBETHIS TPAACKM WA KOMYHEH OQMC.

Y& PozOR:
+ Neinstalujte zaffzeni, pokud je viditelné poskozeny kryt nebo napdjeci kabel.
« Béhem instalace odpojte napdjeni a dodriujte bezpecnostni predpisy.

Kobi Light Sp. 2 0.0., ul. Boya-Zeleriskiego 2, 35-105 Rzeszéw

www.kobi.pl



* Spravné nainstalované zaffzent Ize pripojit pouze k funkénf elektrické instalaci.

« Elektrické pripojent by mél provadét kvalifikovany elektrikdr.

« Spravné pripojeni napdjectho kabelu je zdsadni. Nespravné pripojeni miZe vést k trvalému
poskozent zaffzenf (viz schéma zapojent).

* Misto instalace by mélo byt bez vihkosti, prachu atd. (IP20).

* Vzhledem k tomu, Ze se komponenty svitidla béhem provozu zahfivaji, vidy pred jakoukoli
Gdrzbou (napf. vyména Zdrovky, (iSténf) odpojte napdjeni pomoci hlavniho vypinace a pockejte, az
komponenty vychladnou.

+ Svitidlo nikdy nezakryvejte Zddnym materidlem.

« Zaffzeni lze instalovat primo pouze na normélné hoflavé povrchy (. s teplotou vzplanuti alespori 200°C,
které se pfi této teploté nedeformuijf ani nemékknou, jako je dfevo nebo drevéné materidly silnéjsi ne
2mm) nebo na nehoflavé povrchy (t. které nepodporujf hotenf, jako je kov, sddra, beton).

* Technické zmény whrazeny. Uchovejte si ndvod.

« Instalujte podle pokynd.

modry — N; hnédy — L; Zlutozelend — @

Vsouladu s evropskou smérici 2012/19 / EU o elektrickych a elektronickjch zaffzenich znaceni WEEE naznacuje

E potfebu selektivniho sbéru odpadu z elektrickych a elektronickych zaffzent. Takto oznacené vjrobky nelze pod pokutou

pokuty vyhodit do béZného odpadu spolu s ostatnim odpadem. Takové vjrobky mohou byt Skodlivé pro Zivotni

W prosted a lidské zdravi a vyZaduif zviastnf formu zpracovani / wyuiti / recyklace / likvidace. Informace o likvidaci

starého zafizenf najdete v piislusném méstském nebo obecnim Gradu.

m ACHTUNG:

+ Installieren Sie das Gerdt nicht, wenn sichtbare Schdden am Gehduse oder Netzkabel vorhanden sind.

« Trennen Sie wahrend der Installation die Stromversorgung und beachten Sie die Sicherheitsvorschriften.

» Ein korrekt installiertes Gerdt darf nur an eine funktionierende elekrische Anlage angeschlossen werden.

« Elektrische Anschlussarbeiten sollten von einem qualifizierten Elektriker durchgefiihrt werden.

+ Eine korrekte Verbindung des Netzkabels ist unerldsslich. Eine falsche Verbindung kann zu
dauerhaften Schdden am Gerdt fiihren (siehe Anschlussdiagramm).

+ Der Installationsort sollte frei von Feuchtigkeit, Staub usw. sein (IP20).

+ Da sich die Komponenten der Leuchte wdhrend des Betriebs erwdrmen, trennen Sie immer die
Stromversorgung mit dem Hauptschalter und warten Sie, bis die Komponenten abgekiihlt sind,
bevor Sie Wartungsarbeiten durchfihren (z. B. Lampenwechsel, Reinigung).

+ Das Leuchtgerdt darf unter keinen Umstdnden mit Materialien abgedeckt werden.

* Das Gerdt darf nur direkt auf normal entflammbaren Oberflachen installiert werden (d. h. mit
einer Ziindtemperatur von mindestens 200°C, die sich bei dieser Temperatur nicht verformen
oder erweichen, wie Holz oder Holzwerkstoffe mit einer Dicke von mehr als 2mm) oder auf nicht
brennbaren Oberfléchen (d. h. die keine Verbrennung unterstiitzen, wie Metall, Gips, Beton).

« Technische Anderungen vorbehalten. Bewahren Sie die Anleitung auf.

* Installieren Sie gemdl den Anweisungen.

blau - N; braun - L; gelb-griin - ©

In Ubereinstimmung mit der europdischen Richtlinie 2012/19/EU beziiglich Elekro- und Elektronikgeraten, weist das

ﬁ WEEE-Etikett auf die Notwendigkeit der getrennten Sammlung gebrauchter elektrischer und elektronischer Gerdte hin.

Produkte mit einem solchen Etikett kinnen unter Strafe von Geldstrafe nicht zusammen mit anderen Abfdllen in normalen
mmmm  \ijll geworfen werden. Diese Produkte konnen schadlich fiir die natiirliche Umwelt und die menschliche Gesundheit sein

und erfordern eine spetielle Form der Behandlung / Verwertung / Wiederverwertung / Entsorgung. Uber die Nutzungsméglichkeiten
eines abgenutzten Gerates kbnnen Sie sich in der entsprechenden Stadt- oder Gemeindeverwaltung informieren.

m BEMZARK:

« Installer ikke enheden, hvis der er synlige skader pa kabinettet eller stramkablet.

* Afbryd strgmforsyningen under installationen og falg sikkerhedsreglerne.

« En korrekt installeret enhed md kun tilsluttes en fungerende elektrisk installation.

» Elektrisk tilslutning skal udfares af en kvalificeret elektriker.

« Korrekt tilslutning af stramkablet er afggrende. Forkert tilslutning kan medfgre permanent skade pa
enheden (se tilslutningsdiagram).

« Installationsstedet skal veere fri for fugt, stgv osv. (IP20).

* Da lampens komponenter opvarmes under drift, skal stramforsyningen altid afbrydes med
hovedafbryderen, og komponenterne skal kale af, fgr der udfgres vedligeholdelse (f.eks. udskiftning
af pere, rengaring).

« Armaturet md under ingen omstaendigheder daekkes med noget materiale.

« Enheden md kun installeres direkte pd normalt braendbare overflader (dvs. med en
antendelsestemperatur pa mindst 200°C, som ikke deformeres eller blgdgares ved denne
temperatur, sasom tre eller trebaserede materialer med en tykkelse pd over 2mm) eller pd ikke-
breendbare overflader (dvs. som ikke understatter forbraending, sasom metal, gips, beton).

* Tekniske endringer forbeholdes. Opbevar manualen.

« Installer i henhold til instruktionerne.

bl& = N; brun - L; gulgran — @

Bortskaffelse af dit gamle produkt. Dit produkt er konstrueret med og produceret af materialer og komponenter af hgj

E kvalitet, som kan genbruges. Nar dette markerede affaldsbattesymbol er placeret pd et produkt betyder det, at produktet

er omfattet af det europeeiske direktiv 2012/19/EU. Hold dig orienteret om systemet for seerskilt indsamling af elektriske

mmm g elektroniske produkter i dit lokalomrade. Overhold geeldende regler, og bortskaf ikke dine gamle produkter sammen
med dit almindelige husholdningsaffald. Korrekt bortskaffelse af dine gamle produkter er med til at skane miljget og vores helbred.

I!! TAHELEPANU:

« Arge paigaldage seadet, kui on néhtavaid kahjustusi korpuses vgi toitekaablis.

+ Paigaldamise ajal tihendage toide lahti ja jargige t66ohutusndudeid.

» Korrektselt paigaldatud seadet vdib ihendada ainult toimiva elektripaigaldusega.

+ Elektritihendustdid peaks tegema kvalifitseeritud elektrik.

+ Toitekaabli Gige tihendamine on oluline. Vale Gihendus vdib pdhjustada seadme piisiva kahjustuse
(vt tihendusskeemi).

+ Paigalduskoht peaks olema vaba niiskusest, tolmust jne (IP20).

* Kuna lambi komponendid kuumenevad t60 ajal, lilitage alati toide valja pealiilitiga ja oodake, kuni
komponendid on jahtunud, enne hooldustddde tegemist (nt pirni vahetus, puhastamine).

+ Valgustit ei tohi mingil juhul katta tihegi materjaliga.

» Seadet vdib paigaldada otse ainult tavaliselt siittivatele pindadele (st siittimistemperatuuriga vahemalt
200°C, mis ei deformeeru ega pehmene sellel temperatuuril, nagu puit véi puiduphised materjalid
paksusega (ile 2mm) vdi mittesiittivatele pindadele (st mis ei toeta pdlemist, nagu metall, kips, betoon).

« Tehnilised muudatused on reserveeritud. Sdilitage juhend.

« Paigaldage vastavalt juhistele.
sinine = N; pruun - L; kolla-roheline — @
Euroopa direktiiv 2012/19/EL elektriliste ja elektrooniliste seadmete WEEE margistuse kohta (direktiiv
elektroonikaseadmete jddtmete kohta) satestab, et kasutatud elekiri- ja elektroonikaseadmed tuleb kokku koguda.
Sel viisil mérgistatud tooteid ei tohi trahvi dhvardusel koos muude jadtmetega tavalise priigina dra visata. Sellised
mmmm  {ooted vGivad olla keskonnale ja inimese tervisele kahjulikud ning vajavad spetsiaalset kditlust / taaskasutust / ohutut
kdrvaldamist. Infot aegunud seadme jadtmekditluse kohta saab kohalikust omavalitsusest.

m NPOZOXH:

* Mnv eykabatdre T ouokeun v urpyouy opatég {nuté ato mepiPAnpia 1 ato kahwdio tpogodoata.

* Kaw@ trv €ykarotaon, amoguvbEéate Ty Tapoyr pEOpaTog Kat tpefte Toug kavoveg aopalelag,

+ H owotd eykateatnpiévn auakeur pmopet va auvdeBel 16vo ae Aettoupytkr nAekTpik eykataataon.

+ H alvbean mpérel va mpaypatomote(tal armo €eLoIkeupévo nAektpooyo.

+ H owatr) abvéeon tou kahwdiou tpopodoatag elvat anapaltntn. AavBaspévn abvdean propet va
TipokahéoeL povipn BAAPN (Sefte to dudypappa abvdeang).

+ 0 xwpog eykaraotaong mpénet va efvat anaMaypévog amd vypacta, akovn kAT (1P20).

+ KaBug ta pépn g ouakeur (eataivovial katd m Aettoupyia, anoouvdéate mdvra tmy mapoyn
PELATOG oW TOU KUPLOU SLOKGTITN KAl TIELHEVETE Vet KPUWOOLY TIPLY amd omotadAmote epyacta
(my. aMayh Aapmag, kaBaplapoc).

* MV KAUTITETE TIOTE T0 QWTLOTIKO € OTIOLOSITIOTE UALKO.

« Emupémenal n eykardotaon Povo o€ Kavovika eUPAEKTES emQaveles (TLy. pe anpelo avaghegng
Touhdytatov 200°C, mou bev mapapopuvovtal f pakakdvouy ae autr t Beppokpacta, 6mwg §uko
f Tapdywya §uhou Gvw Ty 2mm) 1 o pn e0@hextes (6mwg petalo, yoog, okupddepa).

« Teyvikég aMayec empuldaoovtat. Quhagie to eyyetpldlo.

+ Eykaraotaon a0p@uva pie Tig 0dnyie.

umke = N; kage - L; kitpwo mpaawo —

T0pguva pe v Evpurair 08nyla 2012/19/EE yia tov nhektpixd kat nhektpovikd eforhiopd, to afpa WEEE (Waste

ﬁ Electrical and Electronic Equipment ) urtodetkvUet tv avdykn ywptotr suMoyrg AoBhrtwy Hhektpuol ka HAektpovtkod

Efomhopiod (AHHE). Ta paidvea Tiou @épouv arjpavan wg TEtola, urtd Ty emBold Tipoatiou, dev pmopoly va etaytodv

m 0¢ ouvnOlopéva anoppippara padf pe AMa amoBhnta. Eretdn tampoiva autd evoéetat va elvat emBhai yia 1o guatkd

TepBaMov kat Ty avBpurvn uyela, amattoly 18tk Hoper enetepyaatag / avakmnang / avakikhwang / SLabean, Mropelte va

eunpepwette yia g Suvardrnteg aftonolnang piag eBappévng ouakeus oto kataMno SUOTIKG 1 KOWWTKG YPagpE(o.

IB PRECAUCION:

+ No instale el dispositivo si hay dafios visibles en la carcasa o el cable de alimentacién.

+ Durante la instalacion, desconecte la corriente y siga las normas de seguridad.

« El dispositivo correctamente instalado solo debe conectarse a una instalacion eléctrica funcional.

+ La conexion eléctrica debe realizarla un electricista cualificado.

« £ fundamental conectar correctamente el cable de alimentacion. Una conexion incorrecta puede
causar dafios permanentes (ver diagrama de conexién).

+ £l lugar de instalacién debe estar libre de humedad, polvo, etc. (1P20).

+ Como los componentes se calientan durante el funcionamiento, siempre desconecte la corriente con el
interruptor principal y espere a que se enfrien antes de realizar tareas (cambio de bombilla, limpieza, etc.).

+No cubra nunca la [dmpara con ningdn material.

« £l dispositivo solo puede instalarse sobre superficies normalmente inflamables (p. ej. con una temperatura
de ignicion de al menos 200°C, que no se deformen ni se ablanden a esa temperatura, como la madera o
sus derivados de mds de 2mm) o sobre superficies no inflamables (como metal, yeso o hormigon).

« Cambios técnicos reservados. Conserve el manual.

« Instalacion segdn las instrucciones.

aul - N; marrén — L; amarillo-verde - @

De conformidad con la directiva europea 2012/19/UE relativa a equipos eléctricos y electronicos, la marca RAEE indica la

ﬁ necesidad de recogida selectiva de equipos eléctricos y electronicos gastados. Los productos provistos de esa marca no se

pueden desechar a la basura normal junto con otros residuos, so pena de multa. Estos productos pueden ser nocivos para

mmmm | medio ambiente y la salud humana, requieren una forma especial de tratamiento/ recuperacién/ neutralizacion. Para
conocer las posibilidades de eliminacion del equipo gastado, se debe consultar a las autoridades municipales pertinentes.

m HUOM:

+ Al asenna laitetta, jos kotelossa tai virtajohdossa on nakyvia vaurioita.

+ Asennuksen aikana katkaise virta ja noudata ty6turvallisuusmadrayksid.

+ Oikein asennettu laite saa olla kytkettynd vain toimivaan sahkdasennukseen.

« Sahkoasennuksen saa suorittaa vain pdtevd sahkdasentaja.

+ Virtajohdon oikea kytkentd on tdrkedd. Vddrd kytkentd voi vahingoittaa laitetta pysyvasti (katso kytkentdkaavio).

+ Asennuspaikan tulee olla kuiva ja pdlytdn (IP20).

« Koska valaisimen osat kuumenevat kdytdn aikana, katkaise virta pddkytkimestd ja anna osien jddhtyd
ennen huoltoa (esim. lampun vaihto, puhdistus).

+ Ald missddn tapauksessa peitd valaisinta milldan materiaalilla.

+ Laite voidaan asentaa suoraan vain normaalisti palaville pinnoille (syttymislampdtila vahintddn
200°C, eivtkd muutu muotoaan tai pehmene tdssd ldmpdtilassa, esim. puu tai yli 2mm
puupohjaiset materiaalit) tai palamattomille pinnoille (esim. metalli, kipsi, betoni).

« Tekniset muutokset piddtetddn. Sdilytd ohjeet.

» Asenna ohjeiden mukaan.

sininen — N; ruskea — L; keltainen vihres — @

Sahko- ja elektroniikkalaitteita koskevan eurooppalaisen direktiivin 2012/19 / EU mukaisesti WEEE-merkintd osoittaa,
ﬂ ettd kdytettyjd sahkd- ja elektroniikkalaitteita on kerdttévd erikseen. Tuotteita, joilla on tllainen etiketti, hienosti sakot,

ei voida heittdd tavallisiin jatteisiin yhdessa muiden jatteiden kanssa. Namad tuotteet saattavat vahingoittaa
mmmm  {yonnollista ympdristdd ja ihmisten terveyttd, mutta ne edellyttavat erityistd kdsittelyd / hyodyntamistd, kierrtystd tai
havittdmistd. Loyddt kuluneen laitteen kdyttomahdollisuudet sopivassa kaupungin tai kunnassa toimistossa.

m ATTENTION:

« N'installez pas I'appareil s'il y a des dommages visibles sur le boftier ou le cable d'alimentation.

« Pendant I'installation, déconnectez 'alimentation et respectez les regles de sécurité.

+ Un appareil correctement installé ne doit étre connecté qu'a une installation électrique fonctionnelle.

« Les connexions électriques doivent étre effectuées par un électricien qualifié.

« Une connexion correcte du cable d'alimentation est essentielle. Une mauvaise connexion peut
endommager I'appareil (voir le schéma de cablage).

* Le lieu d'installation doit étre exempt d'humidité, de poussiére, etc. (IP20).

« Etant donné que les composants chauffent pendant le fonctionnement, coupez toujours

Kobi Light Sp. 2 0.0., ul. Boya-Zeleriskiego 2, 35-105 Rzeszow
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I'alimentation avec l'interrupteur principal et laissez refroidir les éléments avant toute intervention
(changement d'ampoule, nettoyage, etc.).

+ Ne jamais couvrir I'appareil avec un matériau quelconque.

+ l'appareil ne peut étre installé que sur des surfaces normalement inflammables (température
d'inflammation > 200°C, ne se déformant pas ni ramollissant a cette température, comme le bois
ou les matériaux dérivés d'une épaisseur > 2mm) ou ininflammables (ex. : métal, platre, béton).

* Modifications techniques réservées. Conservez le manuel.

* Installer selon les instructions.
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Conformément aux dispositions de la Directive Européenne 2012/19/UE du Parlement européen et du Conseil
E relative aux déchets d'équipements électriques et électroniques (DEEE), il convient de collecter et de recycler

séparément les déchets d'équipements électriques et électroniques (DEEE). Il est interdit, sous peine d'amende, de
mm  fraiter un produit portant ce symbole comme un déchet ménager et de le mettre au rebut sous forme de déchet
municipal non trié. Ces produits peuvent étre dangereux pour 'environnement et la santé de 'homme. Ils requiérent un
traitement / une valorisation / un recyclage / une élimination spécifique. Pour les renseignements relatifs aux possibilités
d'élimination d'un appareil usé, adressez-vous aux autorités municipales ou communales.

m NAPOMENA:

* Ne instalirajte uredaj ako postoje vidljiva ostecenja kucista ili napojnog kabela.

« Tijekom ugradnje iskljucite napajanje i pridriavajte se sigurnosnih pravila.

« Ispravno instaliran uredaj smije se prikljuciti samo na ispravnu elektricnu instalaciju.

+ Elektricne prikljucke smije izvoditi samo kvalificirani elektricar.

* Pravilno spajanje napojnog kabela je klju¢no. Nepravilno spajanje mofe trajno oStetiti uredaj (vidi
shemu spajanja).

* Mijesto instalacije mora biti bez viage, prasine itd. (IP20).

* Buduci da se dijelovi svjetiljke zagrijavaju tijekom rada, uvijek iskljucite napajanje glavnim prekidacem i
pricekajte da se komponente ohlade prije bilo kakvih radova (npr. zamjena Zarulje, ciscenje).

+ Uredaj se ni u kojem slucaju ne smije prekrivati bilo kakvim materijalom.

* Moie se instalirati samo na normalno zapaljive povrsine (npr. s tockom paljenja od najmanje 200°C,
koje se na toj temperaturi ne deformiraju ni ne omek3aju, poput drva ili drvenih materijala debljine
iznad 2mm) ili na nezapaljive povrsine (npr. metal, gips, beton).

« Tehnicke izmjene su zadrzane. SaCuvajte upute.

+ Instalacija u skladu s uputama.

plavi — N; smedi — L; Zutozeleni - @

Sukladno europskoj Direktivi 2012/19/EU o elektricnoj i elektronickoj opremi, WEEE oznaka ukazuje na potrebu

E selektivnog prikupljanja otpadne elektricne i elektronicke opreme. Ovako oznaceni proizvodi ne smiju se bacati s

ostalim otpadom pod prijetnjom novcane kazne. Takvi proizvodi mogu biti Stetni za prirodni okoliS i ljudsko zdravije

. te ahtijevaju poseban oblik obrade/oporabe/recikliranja/zbrinjavanja. O mogucnostima zbrinjavanja vaseg starog

uredaja mozete se informirati u nadleznom gradskom ili opcinskom uredu.

m FIGYELEM:

* Ne szerelje be a késziiléket, ha ldthat6 sériilés van a burkolaton vagy a tapkabelen.

« Atelepités sordn kapcsolja le az dramot, és tartsa be a munkavédelmi szabdlyokat.

* Ahelyesen felszerelt késziiléket csak miikoddképes elektromos hélozathoz szabad csatlakoztatni.

« Az elektromos csatlakozdst szakképzett villanyszerel6nek kell elvégeznie.

+ Atdpkdbel megfeleld csatlakoztatdsa elengedhetetlen. A helytelen csatlakozds a késziilék tartds
meghibasoddsahoz vezethet (Idsd a bekdtési rajzot).

+ Atelepités helye legyen mentes nedvességtél, portol stb. (IP20).

* Mivel a lampatest elemei m(ikddés kdzben felmelegszenek, mindig kapcsolja le a fékapcsoldt, és
vdrja meg, amig az elemek lehilnek, mieltt barmilyen munkdt végezne (pl. izz0csere, tisztitds).

* Aldmpatestet semmilyen anyaggal nem szabad lefedni.

* A késziiléket csak normdlisan éghetd feliiletre szabad felszerelni (pl. 200°C gyulladasi h6mérséklet
felett, amely nem deformalddik és nem lagyul meg ezen a hémérsékleten, mint pl. fa vagy 2mm-né|
vastagabb faalap( anyag) vagy nem éghetd feliiletre (pl. fém, gipsz, beton).

+ Amiszaki valtoztatdsok jogdt fenntartjuk. Orizze meg a haszndlati (tmutatot.

» Szerelje fel az utasitdsoknak megfelelden.

barna - L; kék - N; sérga-zold - ©)

Az elektromos és elektronikus berendezésekrdl sz616 2012/19 / EU irdnyelvvel 8sszhangban az elektromos és

E elektronikus berendezések cimkeéin jelzik az elektromos és elektronikus berendezések hulladékainak szelektiv

gy(ijtését. Az igy megjelolt termékek, nem dobhatk a szemétbe mds hulladékokkal egyitt, mert ezért biintetés

mmm 573bhato ki. Ezek a termékek kdrosak lehetnek a kornyezetre és az emberi egésiségre, a kezelés / helyredllités /

(jrahasznositds / drtalmatlannd tétel kiilonleges tevékenységet igényel. A megfeleld vdrosi, vagy kozigazgatasi hivatalban

megtudhatja, hogyan lehet az elhaszndlddott eszkdzt semlegesiten.

I ATTENZIONE:

+ Non installare il dispositivo se ci sono danni visibili alla scocca o al cavo di alimentazione.

+ Durante 'installazione, scollegare I'alimentazione e rispettare le norme di sicurezza.

« Il dispositivo correttamente installato puo essere collegato solo a un impianto elettrico funzionante.

+ Il collegamento elettrico deve essere effettuato da un elettricista qualificato.

« Il corretto collegamento del cavo di alimentazione & fondamentale. Un collegamento errato pud
causare danni permanenti (vedi schema elettrico).

« Iluogo di installazione deve essere privo di umidita, polvere, ecc. (IP20).

+ Poiché i componenti della lampada si scaldano durante il funzionamento, scollegare sempre
I'alimentazione con linterruttore generale e attendere il raffreddamento prima di eseguire qualsiasi
intervento (sostituzione lampadina, pulizia, ecc.).

+ Non coprire mai I'apparecchio con alcun materiale.

« Il dispositivo puo essere installato solo su superfici normalmente infiammabili (es. punto di accensione
>200°C, che non si deformano o ammorbidiscono a questa temperatura, come legno o materiali a
base di legno > 2mm) oppure su superfici non infiammabili (es. metallo, gesso, cemento).

* Modifiche tecniche riservate. Conservare il manuale.

« Installazione conforme alle istruzioni.
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Conformemente alla Direttiva europea 2012/19/UE sui rifiuti di apparecchiature elettriche ed elettroniche, la marcatura
E RAEE impone la raccolta differenziata di apparecchiature elettriche ed elettroniche usurate. | prodotti con questa

marcatura non possono essere buttati insieme ai rifiuti comuni, rischiando un‘ammenda. Questi prodotti possono essere
mm nocivi per 'ambiente e per la salute umana, richiedono una speciale modalita di trattamento/recupero/riciclaggio/
smaltimento. Per maggjori informazioni circa lo smaltimento degli apparecchi usati, occorre rivolgersi alle autorita comunali.

AN DEMESIO:

+ Nejrenkite jrenginio, jei matomi korpuso arba maitinimo laido paieidimai.

+ Montavimo metu atjunkite maitinima ir laikykités saugos reikalavimy.

« Tinkamai sumontuotg jrenginj galima prijungti tik prie veikiancios elektros instaliacijos.

« Elektros darbus turi atlikti kvalifikuotas elektrikas.

+ Tinkamas maitinimo laido prijungimas yra batinas. Netinkamas prijungimas gali negrjitamai
sugadinti jrenginj (Zr. prijungimo schemg).

+ Montavimo vieta turi bati be drégmés, dulkiy ir pan. (IP20).

+ Kadangi Sviestuvo dalys jkaista veikimo metu, visada atjunkite maitinima pagrindiniu jungikliu ir
palaukite, kol komponentai atvés, prie$ atliekant bet kokius darbus (pvz., lemputés keitima, valyma).

+ Jokiu budu neuzdengti Sviestuvo jokiais medziagomis.

* [renginj galima montuoti tik ant normaliai degiy pavirsiy (t. y. uzsidegimo temperattira > 200°C,
kurie nesideformuoja ar nesuminkstéja esant tokiai temperatarai, pvz., mediena ar medienos
pagrindu pagaminta medziaga > 2mm) arba ant nedegiy pavirsiy (pvz., metalas, gipsas, betonas).

« Techniniai pakeitimai galimi. I3saugokite instrukdija.

* Montuokite pagal instrukcija.
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Remiantis Europos Parlamento ir Tarybos direktyva 2012/19/ES dél elektros ir elektroninés jrangos atlieky, EE]

ﬁ yméjimas Zymi, kad elektros ir elektroninés jrangos atliekas bdtina rinkti atskirai. Taip pazymétus gaminius

draudziama mesti | paprasta Siuksliy konteinerj kartu su kitomis atliekomis. Tokie gaminiai gali bati Zalingi aplinkai

mm i /moniy sveikatai. Jas batina specialiai apdoroti, perdirbtiir pasalinti. Kaip elektros ir elektroninés jrangos atliekos

turéty bati Salinamos, galima suzinoti kompetentingoje savivaldybeés institucijoje.

Al uzmANiBU:

« Neuzstadiet ieridi, ja redzami korpusa vai barosanas kabela bojajumi.

« UzstadiSanas laika atsledziet barosanu un ievérojiet darba droibas noteikumus.

« Pareizi uzstadrtu ierfci drikst pieslegt tikai funkciongjodai elektroinstalacijai.

+ Elektroinstalaciju drikst veikt tikai kvalificéts elektrikis.

« BaroSanas kabela pareiza pieslegsana ir batiska. Nepareiza pieslegsana var izraisTt ierices
neatgriezeniskus bojajumus (skat. piesleguma shemu).

« Uzstadisanas vietai jabat brivai no mitruma, putekliem u.c. (IP20).

« Ta ka ierices komponenti darbibas laika sakarst, vienmer atsledziet stravu ar galveno slédzi un pagaidiet,
Ifdz komponenti atdziest, pirms veikt jebkadus darbus (pieméram, spuldzes nomainu, irfsanu).

+ Nekada gadijuma nenosedziet ierici ar jebkuru materialu.

« lerfci drikst uzstadt tikai uz normali uzliesmojosam virsmam (pieméram, kur aizdegsanas
temperatdra > 200°C, kas Saja temperatdra nedeformeéjas un nemtkstinas, pieméram, koks vai
koksnes materiali > 2mm) vai uz nedegosam virsmam (pieméram, metals, gipkartons, betons).

« Tehniskas izmainas paturam tiesibas ieviest. Saglabajiet instrukciju.

« Uzstadiet saskana ar instrukcijam.
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Saskana ar Eiropas Direktivu 2012/19/ES par elektrisko un elektronisko iekartu atkritumiem, EEIA markejums norada

ﬁ uz nepiecieSamibu selekivi savakt izlietotas elektriskas un elektroniskas iekartas. Produkti, kas ir Sadi marketi, nevar

tikt izmesti kopa ar parastajiem atkritumiem, par Sadu ricibu draud naudas sods. Sadi produkti var kaitet dabiskajai

m videi un cilveku veselibai, un tiem ir nepiecieSams Tpass apstrades/regeneracijas/parstrades/apglabasanas veids.
JUs varat uzzinat par nolietotas ierices utilizacijas iespgjam attiecigaja pilsétas vai pasvaldibas parvalde.

m OPPMERKSOMHET:

« Ikke installer enheten hvis det er synlige skader pd kabinettet eller strgmkabelen.

+ Koble fra strgmmen under installasjonen og falg sikkerhetsreglene.

« En korrekt installert enhet md kun kobles til et fungerende elektrisk anlegg.

* Elektriske tilkoblinger md utfares av kvalifisert elektriker.

+ Riktig tilkobling av stremkabelen er avgjgrende. Feil tilkobling kan fgre til permanent skade (se
koblingsskjema).

+ Installasjonsstedet md veere fritt for fuktighet, stav osv. (IP20).

+ Fordi komponentene varmes opp under drift, mé stremmen alltid kobles fra med hovedbryter og
komponentene avkjgles far arbeid (f.eks. bytte av lyspeere, rengjgring).

+ Armaturen md aldri dekkes med noe materiale.

« Enheten kan bare installeres direkte pd normalt brennbare overflater (tenntemperatur > 200°C,
som ikke deformeres eller mykner ved denne temperaturen, som tre eller trebaserte materialer >
2mm) eller pd ubrennbare overflater (som metall, gips, betong).

« Tekniske endringer forbeholdes. Oppbevar bruksanvisningen.

« Installer i henhold til instruksjonene.
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I'henhold til europeisk direktiv 2012/19 / EU angdende elektrisk og elektronisk utstyr, angir WEEE-etiketten behovet

ﬁ for separat innsamling av brukt elektrisk og elektronisk utstyr. Produkter med slik etikett, i henhold til bater, kan ikke

kastes i vanlig seppel sammen med annet avfall. Disse produktene kan vare skadelige for miljget og menneskers

mmmm  helse, det krever en spesiell form for behandling / gienvinning / resirkulering / bortskaffelse. Du kan finne ut om
bruksmulighetene til en slitt enhet i riktig by eller kommunekontor.

Bl PARAMETROS:

+ Ndo instale o dispositivo se houver danos visiveis na carcaca ou no cabo de alimentacdo.

+ Durante a instalacdo, desligue a corrente e siga as normas de seguranca.

+ 0 dispositivo corretamente instalado deve ser ligado apenas a uma instalacdo elétrica funcional.

+ Aligacdo elétrica deve ser feita por um eletricista qualificado.

+ Aligacdo correta do cabo de alimentacdo é essencial. Uma ligagdo incarreta pode danificar o
dispositivo permanentemente (ver diagrama de ligacdo).

+ 0 local de instalagdo deve estar livre de humidade, pé, etc. (IP20).

+ Como os componentes aquecem durante o funcionamento, desligue sempre a corrente com o interruptor
principal e espere que arrefecam antes de realizar qualquer intervencdo (troca de lampada, limpeza, efc.).

+ Nunca cubra a lumindria com qualquer material.

« Pode ser instalado apenas em superficies normalmente inflamdveis (temperatura de ignicdo >
200°C, que ndo se deformam nem amolecem a essa temperatura, como madeira ou derivados com
mais de 2mm) ou superficies incombustiveis (como metal, gesso, betdo).

« Reservamo-nos o direito de alteractes técnicas. Guarde o manual.

+ Instale conforme as instrucdes.

Kobi Light Sp. 2 0.0., ul. Boya-Zeleriskiego 2, 35-105 Rzeszow
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Eliminagdo do seu antigo produto: O seu produto foi desenhado e fabricado com matérias-primas e componentes
ﬁ de alta qual--dade, que podem ser reciclados e reutilizados. Quando este simbolo, com um latdo tragado, estd axado

a um produto signi ca que o produto é abrangido pela Directiva Europeia 2012/19/EU . Informe-se acerca do sistema
mmmm (e recolha selectiva local para produtos eléctricos e electrénicos. Aja de acordo com os regulamentos locais e ndo
descarte os seus antigos produtos com o lixo doméstico comum. A correcta eliminagdo do seu antigo produto ajuda a evitar
potenciais consequéncias negativas para o meio ambiente e para a satide pablica.

m ATENTIE:

* Nu instalafi dispozitivul dacd exista deteriordri vizibile ale carcasei sau cablului de alimentare.

« In timpul instaldrii, deconectati alimentarea si respectati regulile de sigurantd.

« Un dispozitiv instalat corect trebuie conectat doar la o instalatie electricd functionald.

+ Conexiunile electrice trebuie realizate de un electrician autorizat.

+ Conectarea corectd a cablului de alimentare este esentiald. O conexiune incorectd poate duce la
deteriorarea permanentd a dispozitivului (vezi schema de conectare).

+ Locul de instalare trebuie sd fie ferit de umiditate, praf etc. (IP20).

+ Deoarece componentele se incdlzesc in timpul functiondrii, opriti intotdeauna alimentarea
cu ajutorul intrerupdtorului principal si astepta(i rdcirea acestora inainte de orice interventie
(schimbare bec, curdtare etc.).

* Nu acoperiti niciodatd corpul de iluminat cu niciun material.

* Dispozitivul poate fi instalat doar pe suprafete normal inflamabile (temperatura de aprindere >
200°C, care nu se deformeazd sau inmoaie la aceastd temperaturd, cum ar fi lemnul sau materiale
lemnoase > 2mm) sau pe suprafee incombustibile (ex. metal, ghips, beton).

* Ne rezervdm dreptul de a face modificdri tehnice. Pdstrati manualul.

+ Instalati conform instructiunilor.
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Conform Directivei Europene 2012/19 / UE privind degeurile de echipamente electrice i electronice marcarea DEEE
E indicd necesitatea de colectare separatd a echipamentelor electrice i electronice uzate. Produsele marcate astfel,

sub sanctiunea unei amenzi nu poate fi eliminat in deseuri municipale, impreund cu alte deseuri. Astfel de produse
mmm ot fi ddundtoare pentru mediu si sandtatea umand, necesitd forme speciale de tratament / recuperare / reciclare
/ eliminare. Privind posibilitatea de eliminarea aparatului, putefi afla biroul propriu-zis al orasului sau municipiului.

m BHUMAHUE:

+ He ycraHaB/uBaiiTe yCTpoiicTBo, €014 UMEIOTCH BIAMMbIE OBPEXAEHNS KOPYCa Wi Kabens nuTaxus.

* Bo Bpenmd ycraHoBKv OTKKOYMTe MUTaHKe 1 CobAtoAalTe NPaBina TeXHIKY 6e30nacHoCTH.

* MpaBunbHO yCTaHoBNeHHOE YCTPOVICTBO MOXHO NOAKIOHATL TONIKO K ACMPABHOM JMEKTPUUECKOI CeT.

* INeKTPOMOHTaXHbIE PABOTbI JONXHbI BbINONHATHCH KBANNOULMPOBAHHBIM INEKTPUKOM.

+ MpaBunbHoe NOAKMI0UEHNe Kabens NuTaHng 063aTenbHo. HenpasunbHoe NOAKMIOUeHIe MoXeT
MPUBECTI K HEOOPATUMOMY NOBPEXAEHNIO YCTPOICTBA (CM. CXeMY NOAKHOYEHNS).

* Mecro ycraHoBKi JOMXHO ObITb CBOBOAHO OT BAArW, Mbian n T. 4. (1P20).

* TaK KaK 3nemeHTbI (BETUNbHINKA HarpeBatoTca BO Bpems Pabotbl, BCerja OTKI0uaiiTe nuTaHme
C NOMOLLBIO [NIABHOTO BbIKMIOUATENS 1 AOKANTEC WX OCTIBAHS Nepes BbINONHEHEM NH06bIX
AeicTBIiA (Hanpumep, 3ameHa NaMnbl, YACTKA).

* Hi B Koem Cryyae He HaKpbIBaiiTe CBETUbHIK KakiM-T1BO MaTepuanom.

* YCTPOIACTBO MOXHO yCTaHaBAMBATb TONBKO Ha HOPMANbHO BOCTIAMEHSEMbIE NOBEPXHOCTH (I.e. €
Temnepatypoii Bocnnamererng > 200°C, kotopsle He AeGOPMUPYKITCA 1t He PaMAryaoTcs npu
31074 TemMneparype, HanpuMep, 4epeso WK APEBECHbIe MaTepUabl TONLMHOA bonee 2 MM) WK Ha
HeBOCTNaMeHseMble (Hanpumep, MeTann, runc, 6erox).

* TeXHI4eckie u3MeHeHns ocraBagem 3a coboit. CoxpanaiiTe MHCTPYKLMIO.

* YCTaHOBKa B COOTBETCTBUY C MHCTPYKLIVENA.
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B cootsercruv ¢ Eponeiickoit npextugoii 2012/19/EC N0 31eKTPOTEXHIHECKOMY 1t J1EKTPOHHOMY 000pYA0BaHNH
E MapkupoBka WEEE yka3biBaeT Ha He0bX0AMMOCTb BbIGOPOUHOTO C6OPA MCNONb30BAHHOTO 3NEKTPUUECKOrO I

INeKTPOHHOT0 060PYA0BAHNS. V13aen1a, 0603HaUeHHbIE TaKAM 3HAKOM, M0/ YTPO30iA WTPada, Henlb3A BbibpacbiBaTh
M 5 06bIUHbI/i MYCOPHBIIA bak BMECTe C ApYTUMY OTXOAAMM. Takie V3Aen¥s MOryT HaHecTV Bpej OKpyXatoweit cpeae v
3/,0POBbIO YenoBeKa, TPeyI0T cnewansHoil GopMbl nepepabotki / BoCCTaHOBAGHUS AN NOBTOPHOTO UCMOAb30BaHNe/
peLykHra/ yiunu3aupi. O BO3MOXHOCTAX YTUAU3ALM UCNON30BaHHOTO 060DYAOBAHUS MOXHO Y3HaTb B COOTBETCTBYHILIEM
TOPOACKOM YPABACHIN WA MyHULMNaUTETe.

L SE I

« Installera inte enheten om det finns synliga skador pd hdljet eller strémkabeln.

« Koppla bort strommen under installationen och folj sdkerhetsfgreskrifterna.

« En korrekt installerad enhet far endast anslutas till ett fungerande elnt.

« Elinstallationer ska utftras av behdrig elektriker.

« Korrekt anslutning av stromkabeln dr avgrande. Felaktig anslutning kan orsaka permanent skada pa
enheten (se kopplingsschema).

« Installationsplatsen ska vara fri fran fukt, damm osv. (IP20).

« Eftersom komponenterna blir varma under drift, koppla alltid bort strtémmen med huvudbrytaren
och vénta tills delarna har svalnat innan du gor nagot (t.ex. byta glodlampa, rengora).

« Armaturen far under inga omsténdigheter tackas med ndgot material.

« Enheten far endast installeras direkt pd normalt brannbara ytor (t.ex. med antdndningstemperatur
>200°C, som inte deformeras eller mjuknar vid denna temperatur, sasom trd eller trabaserade
material > 2mm) eller obrdnnbara ytor (t.ex. metall, gips, betong).

« Tekniska andringar forbehdlles. Spara manualen.

+ Installera enligt instruktionerna.
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I enlighet med EU-direktiv 2012/19 / EU om elektrisk och elektronisk utrustning anger WEEE-mdrkningen behovet

E av separat insamling av utrustad elektrisk och elektronisk utrustning. Produkter med sadan markning, med bater,

far inte kastas i vanligt sopor tillsammans med annat avfall. Dessa produkter kan vara skadliga for den naturliga

mmmmm  miljon och ménniskors halsa, det krdver en srskild form av behandling / dtervinning / dtervinning / bortskaffande.
Du kan ta reda pa utnyttjandeméjligheterna for en sliten enhet i limplig stad eller kommunkontor.

m POZOR:

« Naprave ne names(ajte, Ce so vidne poskodbe ohigja ali napajalnega kabla.

+ Med montafo izklopite napajanje in upostevajte varnostne predpise.

+ Pravilno namesteno napravo je dovoljeno prikljuciti le na delujoco elektricno napeljavo.

« Elektricne priklope mora opraviti usposobljen elektricar.

+ Pravilna prikljuCitev napajalnega kabla je kljucna. Nepravilna prikljucitev lahko povzrodi trajno
poskodbo naprave (glejte shemo priklopa).

* Mesto namestitve mora biti brez viage, prahu itd. (IP20).

» Ker se med delovanjem deli svetilke segrevajo, vedno izklopite napajanie z glavnim stikalom in
pocakajte, da se deli ohladijo, preden izvajate kakrSnakoli dela (npr. menjava Zamice, CisCenje).

» Svetilke nikoli ne prekrivajte z nobenim materialom.

+ Napravo je dovoljeno namescati le na obicajno gorljive povrSine (npr. z viignitveno temperaturo >
200°C, ki se pri tej temperaturi ne deformirajo ali zmeh¢ajo, kot so les ali lesni materiali debeline
nad 2mm) ali negorljive (npr. kovina, mavec, beton).

« Tehnitne spremembe pridrzane. Navodila shranite.

+ Namestite v skladu z navodil.
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V skladu z Direktivo 2012/19/EU Evropskega parlamenta in Sveta o odpadni elektricni in elektronski opremi (OEEQ)
E je treba loceno zbirati odpadno elektricno in elektronsko opremo. Proizvode, oznacene s tako oznako, ni dovoljeno

odstranjevati v navadne zabojnike skupaj z ostalimi odpadki, v nasprotnem primeru je zagrozena denarna globa. Taki
mmm roizvodi so lahko Skodljivi za okolje in zdravie ljudi, zato se zanje zahteva posebna oblika obdelovanja/predelovanja/
recikliranja/unicevanja. 0 moZnostih odstranjevanja tovrstnih proizvodov se pozanimajte na pristojni obtini.

m POZNAMKA:

« Jariadenie neinstalujte, ak je viditelne poskodeny kryt alebo napdjaci kabel.

+ Pocas indtaldcie odpojte napdjanie a dodriujte bezpecnostné predpisy.

« Spravne nainstalované zariadenie mono pripojit iba k funkénej elektrickej instalacii.

« Elektrické pripojenie by mal wkonat kvalifikovany elektrikér.

« Spravne pripojenie napajacieho kdbla je nevyhnutné. Nespravne pripojenie moze sposobit trvalé
poskodenie zariadenia (pozri schému zapojenia).

* Miesto in3taldcie musf byt bez vihkosti, prachu atd. (IP20).

+ Ked?e sa potas prevddzky komponenty zariadenia zahrievajd, vidy pred akoukolvek cinnostou (napr.
vymena Ziarovky, istenie) vypnite napdjanie hlavnym vypinacom a pockajte, kym zariadenie nevychladne.

« Zariadenie sa nesmie za Ziadnych okolnosti prikryvat Ziadnym materidlom.

* Moino indtalovat iba na normélne horfavé povrchy (t. . s teplotou vznietenia minimdIne 200°C,
ktoré sa pri tejto teplote nedeformujd ani nezmaknu, napr. drevo alebo drevené materily s
hrdbkou nad 2mm) alebo na nehorlavé povrchy (napr. kov, sadra, betdn).

« Technické zmeny vyhradené. Navod si uschovajte.

+ InStaldcia podla pokynov.
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K Thodne s Eur6pskym nariadenim 2012/19/EU, ktoré sa tyka elektrickjch a elekironickych zariaden, oznacenie WEEE

poukazuje na nutnost separovaného zberu pouitych elektrickjch a elektronickych zariaden. Pod hrozbou pokuty
nesmu byt takto oznacené wyrobky vyhodené do obycajnych smeti spolu s injm odpadom. Takéto vrobky mozu byt
mmm Skodlivé pre Zivotné prostredie a [udské zdravie, vyzaduji si Specidlnu formu spracovania / obnovy / recykldcie /
meskodnenia. 0 moznostiach likvidacie starého zariadenia sa mozete dozvediet na prisluSnom mestskom alebo krajskom drade.

m NAXHbA:

* He nHaranupajTe ypefaj ako noctoje BugybiBea olwreRetsa Ha KynwTy U1K Ha kabny 3a Hanajare.

+ ToKOM UHCTanaLvje NCkibyunTe Hanajatbe it Npuapxasajie ce 6e3beAHOCHX Nponuca.

* /lcnpaBHO MHCTanMpaH ypefaj MoXe ce NPUKbYYUTH CaMO Ha UCNPABHY ENEKTPUYHY HHCTanaLujy.

* EnexTpuuHe npuisbyuke Tpeba 4a 06aB1 kBanNGuKoBaHu enextpuyap.

* [1paBMAHO NOBe3VBatbE Kabna 3a Hanajatbe je 0f Kiby4He BAXHOCTH. HenpaBuaHO N0Be3MBatbe
MOXe J0BeCTH 40 TpajHor owwreNetsa ypefjaja (norneaajie Wemy Npukbyyersa).

* Mecto uHctanaupje mopa 6utv 6e3 enare, npawue uig. (1P20).

+ Tlowro ce koMNOHeHTe ypefaja 3arpesajy T0KOM Pafa, YBeK MCKbyuwTe Hanajatbe oMoy
TNaBHOT NPeKMaaya v cayekajre Aa ce KOMMNOHeHTe 0Xnaje npe buno Kaksix pasosa (Hp.
33MeHa cujanuue, unwhetbe).

* Ypefjaj ce Hu Y KoM CnyYajy He CMe NPeKpUBATI HIUN0 KakBIM MaTepUjanom.

* Ypefjaj ce Moxe yrpaljUBaTv Camo Ha HOPMaNHO 3anasbyige NOBPLLMHE (HNP. TeMMepaTypa Naberba
>200°C, Koje Ce Ha T0j TeMnepaTypt He AedOPMULLY HATV OMEKLLaBajy, Kao WTO Cy PBO W ApBEHN
Marepujani AebmiHe NPeko 2 MM) WAk Ha He3anasbiee MoBpLUNHE (HNP. MeTan, rmnc, 6eToH).

* 33/ipXaBamo MpaBo Ha TeXHNUKe V3MeHe.

* (auysajre ynyrcrso.

* VIHCranupamit y cknagy ca ynyicrsiama.
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E Y cknagy ca EBponckom Avpektvsom 2012/19 / EY 0 enektpuyHoj 1 enextpoHckoj onpemn, BEEE o3Haka npeasuija

noTpedy 3a CeneKTMBHUM CaKyMbatseM OTNaAHe eNeKTPUUHE 1 eNeKTPOHCKe onpeMe. MPOU3BOAM 03HAUeH! Ha 0Ba]

HauWH, KaXHeHH I106aNHO, He MOTY Ce 3aMeHUTI 33 yobuuajeHe. Take MpOU3BOAK MOTY Ce POMEHNTY 33 XVBOTHY
M (De/VHY Y bYACKO 34pasibe 1 3axTesajy nocebaH 06pasal 3a npepagy / nykberbe / peLukinpase / opnaratse. Crapi
ypefaj MOXeTe HayuuTt fa Of1axeTe Y OArOBapajyhem rpasckom Uni MecHoM ypeay.

Kobi Light Sp. 2 0.0., ul. Boya-Zeleriskiego 2, 35-105 Rzeszow

www.kobi.pl



